"Tongue twisters are hard because the representations in the

brain greatly overlap."
Edward Chang (University of California, San Francisco).

English tongue twisters, To6To aHrJiiicbKi CKOpOMOBKH, — YY10BH I
CIOCI0 TPEeHyBaTH CBOIO AHIVIIMICbKY BUMOBY.

CKOpOMOBKH 00OB'SI3KOBO TOTPIOHO BUMOBJISITH BrOJIOC, TPUUOMY HE B
MOBIJIbHOMY, @ B MAKCUMAJIbHO IIBUAKOMY TEMIII.

Mu nigiopanau 11 Tede CKOPOMOBKH Pi3HUX PiBHIB — BiJl JOCTATHHO
JIETKHMX A0 CKJIagHuX. Tv MOXel npocTo Yac Bij Yacy NOBTOPIOBATH 1X, alie
HalKpalie BUBYUTH KiJIbKa HAaM'siTh — 1€ I[IKaBO 1 KOPUCHO JIJIsl TBOET
AHTJIINCHKOT, JJ1s1 HOKPAIEHHS apTUKYJISIIL. SKIIIO CKOPOMOBKA 3J1a€THCS
TOO1 3aHAITO MPOCTOO, MOBTOPH 1i KIJIbKa Pa3iB, aJIKe€ TYT 1 KPUETHCS
niactyn. [lepeknanat ckopOMOBKM HEMA€E CEHCY, OCKUIbKYA BOHU
moOy/1I0BaH1 Ha I'Pl CHIIB 1 HalYacTie Oe3riy3/l, aje IS TUX, XTO BCE JKe
X04€ PO3yMITH, PO 10 MOBA, MU MIATOTYBAJIN MEPEKIIA]] IEIKUX 3 HUX

| scream, you scream. — [ar1 skri:m, ju: skri:m].
We all scream for ice-cream. — [wi: o:1 skri:m fo:r "ais kri:m].

A kpuuy i mu kpuuuw, Mu eci npocumo mopo3susal

Four furious friends fought for the phone. — [fo: 'fjuaries frendz fo:t fo:
0s foun].
Yotupu po3iodeHux opyza bopoaucs 3a meieqoH.

Swan swam over the sea — [swon swaem "auVa 09 Si:].
Swim, swan, swim! — [swim, swpn, swim]

Swan swam back again — [swon swam bak o'gen].
Well swum, swan! — [wel swam, swpn]

J1ebiob naue no mopio.

ITeu, 1ebeoe, niueu!

Jlebiov 3108y nonaus Hazao.

T'apno nonnasas, nebeode!

How many cookies could a good cook cook — [hau ‘'meni 'kokiz kod o god
kok kok]

If a good cook could cook cookies? — [1f o god kuk kud kuk 'kukiz]

A good cook could cook as many cookies — [ god kuk kud kuk &z ‘meni
‘kokiz]



As a good cook who could cook cookies — [o gud kuk kud kuk &z 'meni
‘kokiz].

CKinbKu neuuea Mmiz Xopowuu noeap npu2omyeamu,

AKOU XOpowUli no8ap mi2 20mysamu neyugo?

Xopowuii nosap mie 6u npueomysamu CmMilbKu nevusd,

CKinbKu [ XOpowuil nosap, AKU Modice 20my8amu nevueo.

Betty Botta bought some butter, — [ 'beti botta bo:t sam 'bato, ]
«But», she said, «this butter’s bitter, — [bat [i: sed, d1s 'batoz 'bits]
But a bit of better butter — [bat o bit pv "beto 'bato ]

Will make my batter better». — [wil meik mar 'bato 'beto]

So she bought a bit of butter — [sou [i: bo:t 2 bit bv 'bata]

And it made her batter better. — [&nd 1t merd h3: 'bato 'beta]
bemmi bomma xynuna macno,

«Aney, - ckazana 80Ha,-«ye Macuo 2ipke,

npome HeGeIUKUL WUMAmMo40K MAcad

3p0OUmMb MOE MiCMO KpaAwum».

Tax wo 60Ha Kynuia wmamo4ox mMacia

[ Yye 3poouno it micmo Kpawjum.

One-one was a race horse. — [wAn-wAn wpz d reis ho:s]
Two-two was one t00. — [tu:-tu: wpz wan tu:]

One-one won one race. — [WAN-wAn wWAn wAn reis|
Two-two won one t00. — [tu:-tu: wAn wAn tu: ]

Can you imagine an imaginary menagerie manager imagining managing
an imaginary menagerie? — [kaen ju: 1'madzmn on 1 madgmari mi'naedzori
‘menidzor 1 madzimi ‘'menidzig oan 1 madzmori mi nedzori|

Mooicew yseumu ysa6H020 Meneddcepa 300NapKa, SAKUU Yaeusie cooi
VNPABNIHHA YA6HUM 300NAPKOM?

Pad kid poured curd pulled cod. — [pad kid pa:d k3:d puld kod]

Three swiss witch-bitches, — [0ri: swis wiff-'bitfiz]

which wished to be switched swiss witch-bitches, — [wiff wift tu: bi: swifft
swis wiff- biffiz]

watch three swiss Swatch watch switches. — [wotf Ori: swis swotf woif
‘swiffiz]

Which swiss witch-bitch', — [witf swis wiff-bi{f]

which wishes to be a switched swiss witch-bitch, — [wiff ‘wifiz tu: bi: o



swifft swis witf-biff]
wishes to watch which swiss Swatch switch? — ['wifiz tu: woff witf swis
swolf swif]

The sixth sick sheik’s sixth sheep is sick. — [09 siks0 sik Jeiks siks6 [i:p 1z
s1k]
Xeopa wocma 8i8yst X60p0o2o uocmozo uielxa.

Red lorry, yellow lorry.

| wish to wash my Irish wristwatch.

How can a clam cram in a clean cream can?

Send toast to ten tense stout saints’ ten tall tents.

Six sick hicks nick six slick bricks with picks and sticks.

lorry — BaHTaxiBka

wristwatch — Hapy4YHUN roagnHHKK
stout — KpemesHuu, MiLHNI

tents — nanaTtku

clam — MOnICK, pakoBMHa MOMOCKa
cram — nepenoBHOBaTH, 3yopntn
cream can — MOJI0YHbIN OigoH
hick — dpepmep

nick — pospizatun

slick bricks — cnusbki LernuHn
picks and sticks — kunpku i nanuui



A big black bug bit a big black bear.

Cno4aTtKky cnpobyinTe BUMOBUTU BCi CKOPOMOBKM MO Yep3i i He 36utucs. A
NOTiM, BUMOBIISIUTE KOXHY 3 HMX no 10 pas, 6e3 3annHok.

It's a challenge now. And it's on!

If two witches were watching two watches, which witch would watch
which watch?

The thirty-three thieves thought that they thrilled the throne throughout
Thursday.

You know New York, you need New York, you know you need unique
New York.

He thrusts his fists against the posts and still insists he sees

the ghosts. (Stephen King)

| wish to wish the wish you wish to wish, but if you wish the wish the
witch wishes, | won’t wish the wish you wish to wish.

If you must cross a course cross cow across a crowded cow crossing,
cross the cross coarse cow across the crowded cow crossing carefully.
Can you can a canned can into an uncanned can like a canner can can a
canned can into an uncanned can?



« Brisk brave brigadiers brandished broad bright blades, blunderbusses,
and bludgeons — balancing them badly.

thieves — Bopbl

thrill — 3axBaTtbiBaTh, NPUBOANTL B APOXb

thrust — BnupaTtuca B B LOCH (Kynakamu B CTiHY) LUTOBXaTW, Mi3Tu
crowded — nepenoBHEHNI

course — Kypc

coarse — BENIMKMMU KpoKamu, rpyouin, cnpun

can — xecTsHa 6aHka, KOHTenHep, 6aHKa KOHCEpPBIB, KOHCEPBYBATU
brisk — >kBaBui, CBIXX1UN, METKU

brandish — norpo3nnueo maxatn meyem

broad - wupoknn

blunderbuss - TPOMGMOH, MyLLKETOH

bludgeon - aybuHka



